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ОБРАЗОМ

ПЕРЕДАН,

АКТУАЛЬНАЯ ТЕМА

Наш ответ
мировому кризису

АЛИНА ИНОЗЕМЦЕВА Так как производства у нас в стране 
нет в принципе.

Стипендиаты Потанина: креативные, смелые...
АЛИНА ИНОЗЕМЦЕВА, фото автора

В очередной раз стали известны имена двадцати сту­
дентов, ставших потанинцами. Войти в двадцатку - это 
не только стать счастливым обладателем ежемесячной 
стипендии в размере 3000 рублей: звание потанинца ста­
новится всё более престижным. Для того чтобы войти в 
заветную двадцатку, недостаточно сдать две сессии на 
«отлично»: это является лишь одним из необходимых

условий для участия в конкурсе. Помимо этого, надо 
также проявить набор определенных качеств: высокий 
интеллект и эрудицию, умение работать в команде, на­
целенность на результат, организаторские способности, 
нестандартность мышления.

Николай Эрбес и Маргарита Иванова, очевидно, 
проявили все вышеперечисленные качества, потому что 
их имена названы в числе двадцати победителей.

(Окончание на стр. 2)

Получив задание от редактора 
написать про положение студентов в 
кризис, я, признаться, была немного 
озадачена. Оказалось, что меня лично 
он не коснулся: с работы никто (тьфу- 
тьфу-тьфу!) увольнять не собирался, 
плата за проезд в общественном транс­
порте не выросла (пока), хлеб, молоко 
и остальные продукты купить я пока в 
состоянии. Только не подумайте, что я 
до задания не задумывалась над этим 
и только сейчас заметила, что меня 
кризис не коснулся. Задумывалась, 
конечно. Я вообще много думала о 
кризисе последние недели (месяцы?) 
- слишком уж часто эта тема муссиру­
ется... да везде: в СМИ, в музыке, в 
разговорах.

Давайте будем начистоту: говорить 
о кризисе - это довольно скучно. Как 
и обо всех финансовых темах, впро­
чем. Конечно, есть определенный вид 
людей, тема финансов для которых - 
просто отдушина, любимое занятие. 
Этих людей, как говорится, хлебом не 
корми - дай финансами позаниматься. 
С трудом представляю, правда, как 
это и кто это, но уверена, что таких 
много. Но много также и других - тех, 
кто финансами совсем не интересует­
ся. К таким, например, отношусь и я. 
Однако наверняка даже у таких профа­
нов в экономике, как я, есть мысли по 
поводу кризиса и выхода из него.

Антон, 21 год:
- Кризис коснулся всех. Продук­

ты подорожали. Товары, которые за­
купаются за рубежом, тоже выросли 
в цене.

Преодоление кризиса подвластно 
только правительствам крупнейших 
стран. Нам же пока остается только не 
увольняться с работы.

Анастасия, 19 лет:
- Конечно, меня коснулся кризис. 

Теперь мне стало труднее заниматься 
шопингом.

Я считаю, что преодолеть кризис 
довольно легко: выйти на работу. И 
не верьте тому, что говорят, будто нет 
рабочих мест! Работа есть всегда - 
просто люди из-за глупых принципов 
и понтов не соглашаются на те сферы 
деятельности, что сейчас доступны. 
Недавно просматривала объявления в 
газете... Повара, водители, менедже­
ры, инструкторы - все они требуются. 
Уборщицы - так вообще нарасхват! Ус­
траивайся на две-три работы - и будет 
тебе счастье.

На месте нашего правительства 
я бы наладила отношения с другими 
странами. Дружить странами надо!

Максим, 21 год:
- Кризис? Какой кризис? А если 

серьезно, то, чтобы с меньшими поте­
рями выйти из кризиса, чаще считайте 
свои деньги и ответственнее относи­
тесь к своей работе, если еще не по­
теряли ее.

Юлия, 19 лет:
- Для меня кризис - дело вечное: 

как не было денег никогда, так их и 
нет. Поэтому посоветовать могу только 
одно: улыбайтесь - и люди к вам по­
тянутся!

Ильшат, 18 лет:
- Лучший способ преодолеть кризис

- забыть о нем...

Ольга, 19 лет
Кризис меня коснулся, но не сильно. 

Я журналист, и газета, в которой я ра­
ботаю, теперь стала выходить реже
- следовательно, и денег мне платят 
значительно меньше. Вообще, журна­
листам сложно устроиться в кризис на 
работу, если и штатным сотрудникам 
еле выплачивают зарплаты. Но так как 
я до сих пор на попечении родителей, а 
их не коснулся экономический кризис, 
то и меня не особо.

Насколько я понимаю, власти сами 
не заинтересованы в кризисе и делают 
всё, что возможно, для его скорейшего 
преодоления. Производство в первую 
очередь нужно налаживать в стране. 
Но, думаю, они и без меня в курсе.

Данила, 17 лет:
- Кризис есть на самом деле, и если 

вас он не задевает - не значит, что он 
не затронул других! А на самом деле
- экономический кризис преодолим, 
и власти знают всё. Дело в том, хотят 
они его преодолеть или нет? И забыть 
о нём - не решение проблемы!

Дмитрий, 24 года:
- Кризис меня коснулся: не могу 

сдать квартиру, очень упали цены и 
количество желающих, то есть я сижу 
без денег. Чтобы преодолеть кризис, 
нужно придумывать новое. В моем 
случае - устроиться на работу.

Если бы я сейчас был на месте 
правительства, я бы бездействовал. 
Только копил бы деньги, пока меня 
не сняли.

Думаю, всем понятно, что кризис
- тема, может, и скучная, но неисся­
каемая и очень актуальная. Все вокруг 
только говорят, говорят и говорят о 
кризисе. Только толку от разговоров 
мало...
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Стипендиаты Потанина: креативные,
(Окончание. Начало на стр. I)

«Главное - 
победить свою лень»
Маргарита ИВАНОВА вошла 

в число стипендиатов первый раз. 
Она учится на третьем курсе отде­
ления журналистики филологичес­
кого факультета.

- Стимулом к победе для меня 
был дух конкуренции. Когда видишь 
достойных противников, всегда по­
является желание показать, что ты

тоже не лыком шит. А конкурен­
ция, кто бы что ни говорил, была 
достаточно сильной. Ведь в борьбе 
за Потанинскую стипендию в этом 
году принимали участие люди, уже 
имевшие такой опыт.

Испытания не показались мне 
особенно сложными. Второй день 
- деловая игра - вообще проходил в 
интересной, не напрягающей форме. 
А тест на IQ был достаточно разно­
образным: задавались вопросы на 
эрудицию, знание правил русского 
языка, умение решать математичес­
кие задачи. Была возможность про­
явить себя и лирикам, и физикам.

Главной своей победой на сегод­
няшний день я считаю победу над 
ленью.

Стипендиатов отличает уровень 
IQ (не зря же тестировали всех от­
личников!). Также на уровне должна 
быть коммуникабельность. И, на­
конец, комиссия выбирала тех, кто 
действовал на благо команды и про­
явил лидерские качества. За всё вы­
шеперечисленное, на мой взгляд, 
даётся стипендия Потанина.

Мой девиз: «Цель оправдывает 
средства, если они ведут к достиже­
нию цели».

Думаю, полученные деньги я 
потрачу на оплату курсов вёрстки и 
дизайна.

Моя следующая цель - посмот­
реть на Америку в реальности, срав­
нить действительность с мифами.

«Победа была 
на втором плане»

Николай ЭРБЕС (Междуна­
родный институт финансов, уп­
равления и бизнеса, пятый курс) 
также стал потанинцем в первый 
раз. Это далеко не первая победа в 
жизни Николая, от этого, однако, 
не ставшая менее приятной.

- Победы я, скорее, не ожидал. 
Хотя допускал, что такое может 
произойти, с учетом своего опыта 
участия в отборах. Но на церемонии

награждения все всегда очень вол­
нуются, ведь никто не может быть 
уверен, так как оценки экспертов 
бывают весьма неожиданными для 
всех.

Когда назвали моё имя, я, конеч­
но, испытал удивление и волнение 
перед неожиданно торжественной 
минутой. Но надо учесть, что меня 
назвали первым, и я даже не успел 
ещё как следует поволноваться и 
вообще начать переживать. Когда 
стоял уже среди награжденных, охва­
тывало переживание за моих друзей, 
еще не названных стипендиатами.

Стимулом для меня было учас­
тие. Главным моим мотивом прийти 
в этом году на отбор была просто 
возможность оказаться среди участ­
ников такого динамичного и увлека­
тельного мероприятия. Это участие 
на самом деле доставило мне удо­
вольствие и заставило испытать 
массу положительных эмоций. Я 
знал, что пятикурсникам мало что 
даст в этом году победа в отборах, 
кроме разве что престижа самого 
звания потанинского стипендиата, 
поэтому победа для меня была всё- 
таки на втором плане. Тем неожи­
даннее она оказалась.

Испытания, по сравнению с пре­
дыдущими годами, были не сложны­
ми. Тест был примерно таким же, 
как и в прошлых отборах, в которых 
я участвовал. А во второй день за­
дания приходилось выполнять в ос- 

смелые...
новном в небольших группах по 6-10 
человек, и от этого было легче вза­
имодействовать с сокомандниками. 
чем обычно.

На моём счету - стипендия Пре­
зидента РФ, губернатора Тюменс­
кой области, ученого совета ТюмГУ; 
призовые места на Всероссийской 
студенческой олимпиаде по рынку 
ценных бумаг, победы на областной 
олимпиаде по экономике, множест­
во побед в интеллектуальных играх 
с командой «БогУМ». Но главной 
своей победой считаю третье ме^а 
в личном зачете на Всероссийски 
олимпиаде.

Стипендия Потанина вручается 
за умение быть лидером, и в то же 
время надо уметь работать в коман­
де, иметь креативное и нестандартное 
мышление, уметь эффективно взаи­
модействовать со своими партнера­
ми. Именно эти качества и отличают 
стипендиата.

Мой девиз в этой игре был 
«Главное - не победа, а участие».

Денег я получу немного и не 
скоро. Возможно, положу их на бро­
керский счет в числе других денег, а 
может, куплю себе что-нибудь по­
лезное.

Моя следующая цель, как и 
у всех выпускников, - защитить 
диплом на «отлично» и найти инте­
ресную и нужную работу, что в ус­
ловиях кризиса непросто сделать по 
моей специальности.

ХОЧЕШЬ УЧИТЬСЯ ЗДЕСЬ?,

И ощутить всю прелесть и романтику путешествий
АЛЕНА ЖИВОТОВА

Я думаю, каждый в детстве мечтал о по­
ходах и путешествиях, о верных друзьях и 
приключениях. Реализовать свои мечты вы 
сможете, став студентом специальности «Гео­
графия» эколого-географического факультета 
ТюмГУ. Здесь студенты не только в теории, 
но и на практике имеют возможность на себе 
ощутить всю прелесть и романтику путешест­
вий. Для тех, кто любит природу, у кого есть 
большое желание её изучать и защищать, кто не 
боится трудностей в постижении наук и открыт 
ко всему новому и неизвестному - рассказ о спе­
циальности «География». Помочь нам в этом 
мы попросили кандидата биологических наук, 
доцента, завкафедрой физической географии и 
экологии Татьяну Васильевну ПОПОВУ.

- Какую квалификацию получат студен­
ты но окончании обучения и что будет напи­
сано в их дипломе?

- Квалификация - «Географ». Кроме этого, 
студенты могут получить дополнительную ква­
лификацию « П ре пода ватель ».

- Как долго будет длиться учеба и смогут 
ли выпускники продолжить свое обуче­
ние в вузе?

- Пять лет, потому что это обучение по про­
грамме специалитета. 2009 год - последний, 
когда мы принимаем наших абитуриентов на 
специальность. С 2010 г. приём абитуриентов 
будет осуществляться уже в бакалавриат. Свое 
обучение наши выпускники могут продолжить в 
аспирантуре на нашем факультете по специаль­
ностям: «Физическая география и биогеогра­
фия, география почв и геохимия ландшафтов», 
«Экономическая, социальная и политическая 
география», «Геоэкология». Подготовка наших 
студентов позволяет им поступать в аспиранту­
ру ведущих вузов России. Многие выпускниг 
ки нашей кафедры продолжили свое обучение 
в аспирантуре МГУ им. Ломоносова на гео­
графическом факультете. Это Наталья Жере- 
бятьева, Александр Садов, Евгений Голубев, 
Ольга Тирлеева.

- Какие предметы изучают студенты и 
какие виды практики проходят в про­
цессе обучения?
- Первые два курса студенты изучают 

общегеографические предметы, такие как: 
геология, геоморфология, климатология, почво­
ведение, гидрология, экология, биогеография, 
ландшафтоведение, кроме этого, обязательны­
ми предметами для них являются математика, 
физика, химия, информатика, иностранный 
язык и общественно-научные дисциплины: ис­
тория, социология, психология и др. С третьего 
курса начинается преподавание общепрофесси­
ональных предметов, это физическая география 
России, физическая география материков и 
океанов, экономическая география мира, эконо­
мическая география России, экология челове­
ка, геоэкология, геохимия окружающей среды, 
а также большой объем дисциплин, связанных 
с компьютерной подготовкой, с изучением гра­
фических компьютерных программ, среди них 
такие предметы, как дистанционное зондиро­
вание, геоинформациоиные системы, большой 
компьютерный практикум и др. С четвертого 
курса студенты изучают дисциплины специ­
ализации. Как правило, студенты выбирают 
одну из пяти предлагаемых им специализаций: 
«Использование природных ресурсов и охраны 
природы», «Страноведение и международный 
туризм», «Туризм, экскурсионное дело и эко­
логический туризм», «Ландшафтное плани­
рование» или «Геоморфология, четвертичная 
геология и палеогеография полярных стран».

- А что означает «ландшафтное пла­
нирование»? Чем отличается данная 
специализация от специальности 
«Садово-парковое и ландшафтное стро­

ительство» на биологическом факульте­
те ТюмГУ?
- У биологов специальность «Садово-пар­

ковое и ландшафтное строительство» связа­
на с дизайном зеленых насаждений в разных 
планировочных условиях города, а ландшаф­
тное планирование - с созданием рациональ­
ной схемы функциональных зон городских, 
лесных и сельскохозяйственных ландшафтов. 
Основная цель этого процесса - создание оп­
тимальных экологических условий для жизни 
населения и функционирования промышлен­
ности и сельского хозяйства. Таким образом, 
предмет изучения специальности на биологи­
ческом факультете можно считать частью лан­
дшафтного планирования.

Практика у студентов начинается с первого 
курса. Всего у нас три вида практики: учебная, 
производственная и преддипломная. На первом 
курсе она длится 6 недель и проходит на мар­
шрутах по Тюменскому району и в Лукашино, 
на базе университета. За это время студенты 
получают навыки полевой работы по таким 
предметам, как геология, геоморфология, ме­
теорология, биология и осваивают разные виды 
инструментальной съемки на местности. На 
втором курсе в течение четырех недель студен­
ты проходят практику по почвоведению, гид­
рологии, биогеографии и ландшафтоведению. 
На третьем курсе их ждет зональная комплек­
сная двухнедельная практика на озере Байкал. 
Кроме этого, для проведения учебных практик 
мы начинаем использовать учебный полигон, 
который расположен в природном парке «Кон- 
динские озера». После третьего курса летом 
и на четвертом курсе у студентов начинается 
производственная практика. Проходят они её 
в различных организациях: аэрогеологических 
партиях, областном, городских и районных эко­
логических комитетах, производственных инс­
титутах: «Гипротюменьнсфтегаз», «Гипрогаз», 
«Сибгео», «Сибгаз», а также в Росприродна­
дзоре, природном парке «Кондинские озера», 
и, конечно, в турфирмах.

В последнее время у наших студентов по­
явилась возможность бывать на иностранных 
стажировках в Германии и во Франции.

- Где смогут трудоустроиться ваши вы­
пускники?
- Выбор таких организаций очень широк, 

но основная направленность их трудоустройс­
тва связана с экологией. Многие устраиваются 
инженерами в природоохранные организации, 
в отделы по экологии, в фирмы, занимающи­
еся экологическим аудитом, экологической 

экспертизой, земельным кадастром. Кроме 
этого наши выпускники очень востребованы в 
сфере туризма.

Важным в подготовке наших специалистов, 
(и это отмечают многие наши выпускники ка­
федры) является их восприимчивость ко всему 
новому в практической деятельности. Наши 
выпускники мобильны, быстрообучаемы, что 
позволяет им успешно адаптироваться в совре­
менных условиях жизни нашего общества.

- Какой вопрос я вам не задала, ответ 
на который должны знать наши абиту­
риенты?
- Мне думается, вы не спросили о том, 

какова атмосфера на нашем факультете, и на­
сколько комфортно учиться нашим студентам 
на специальности «География». Мне кажется, 
студентам у нас хорошо. Программа обучения 
у нас, безусловно, сложная, насыщенная, но 
те, кто приходит к нам, в дальнейшем никогда 
не жалеют о сделанном выборе. Наши выпус­
кники становятся высокопрофессиональными 
специалистами в своей области. У нас они при­
обретают те умения и навыки, которые никог­
да не станут лишними в их жизни, и об этом 
говорят сами выпускники. Современным аби­
туриентам довольно сложно адаптироваться к 
системе вузовского обучения, и поэтому пре­
подаватели нашей кафедры стараются подде­
рживать своих студентов, особенно на первых 
двух курсах обучения. Мы отслеживаем, как 
они учатся, как живут, насколько хорошо по­
лучается у них адаптироваться к новым вузов­
ским условиям, и если появляются трудности, 
помогаем им преодолеть их. И в дальнейшем 
мы поддерживаем связи с нашими выпускни­
ками, следим за их профессиональным ростом, 
оказываем помощь, если это необходимо. 
Многие из выпускников кафедры остаются в 
университете.

Особенно сильное влияние на студентов 
оказывает практическая деятельность. Побы­
вав на практике, почти все они начинают по- 
другому относиться ко многим вещам. Большое 
значение в этом имеет природонаправленность 
нашей специальности. Выезжая на практику, 
проживая не одну неделю в соприкосновении с 
природой, человек просто не может оставаться 
прежним. Он учится любить и беречь природ)’, 
приобретает необходимые умения и навыки, об­
ретает друзей на всю жизнь.

Это может пригодиться:
телефон кафедры физической географии 

к экологии 25-10-84.

2 ТюмГУ и Интернете - www.utmn.ru

http://www.utmn.ru
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Биологи - люди универсальные. 
Они знают то, что неведомо другим

111'1 НА IT'.jJI НИМ

Небольшое предисловие
Когда я разговаривала с этими 

ребятами, то поймала себя на мысли, 
•) я им завидую. Они так много 

ают. Причем знают то, что в 
жизни всякий раз пригождается. 
Они - биологи. И знакомы не то что 
с каждой песчинкой, но и соринкой. 
Их знания, полученные на биологи­
ческом факультете, на вес золота. 
Простите за банальность, но это 
правда так. Совершенно уверена, 
не случилась бы их дорога в науку, 
они в обычной жизни нашли бы себе 
успешное применение. И вовсе не 
в строительстве замков на песке, а 
в самых неожиданных для профес­
сионального биолога сферах жизни. 
Собственно, многие их студенческие 
однокашники так и поступили. А Та­
тьяна и Олег поступили в аспиранту­
ру. И ни секундочки не пожалели о 
своем выборе.

Это пьянящее 
чувство свободы!

• Татьяна КУЗНЕЦОВА уже 

окончила аспирантуру на биологи­
ческом факультете Тюменского го­
сударственного университета. У нее 
есть год, чтобы защитить свою кан­
дидатскую диссертацию.

А Олег ТРОФИМОВ учится 
на первом курсе аспирантуры. У 
ребят один научный руководитель 
- завкафедрой экологии и генети­
ки профессор Ирина Владимиров­
на Пак. Они уже сами попробовали 
себя в роли преподавателей, ведут 
лабораторные работы у студентов и 
читают лекции.

Татьяна Кузнецова и Олег Трофимов

Понятно, оба окончили биологи­
ческий факультет ТюмГУ.

Олег, правда, прежде окончил ака­
демическую гимназию ТюмГУ, куда 
в свое время поступил как победитель 
городской олимпиады по биологии. Но 
еще раньше он учился в 12-й школе об­
ластного центра. А еще Олегу безумно 
повезло: он проходил практику в под­
московном Пущино, в самом центре 
биологической науки страны. Кстати, 
один из его одногруппников приглашен 
туда для продолжения учебы и занятия 
наукой. Большой наукой.

- Ребята, давайте я вам буду 
задавать самые наивные воп­
росы. К примеру, такой: ваши 
первые впечатления в студен­
ческие годы и потом во время 
учебы в аспирантуре?
Олег: - Это пьянящее чувство 

свободы. Поразило почти с самого 
начала то, что, оказывается, учиться 
в университете легко.

В аспирантуре впечатлений 
меньше, все вошло в свою колею.

- Ваши представления о био­
логии как науке: в школе и 
сейчас.
- Я бы не сказал, что они очень 

отличаются.

- Поступая в университет, вы 
знали, чем будете заниматься?
- Мысли были, конечно же, 

планы строились.
- За три года учебы в аспиран­
туре вы сильно повзрослели?
Татьяна: - Конечно. Ведь, по­

лученный за время учебы в универ­
ситете багаж знаний теперь можно 
применить и в науке, и студентов 
научить. А еще за время работы на 
биофаке я съездила в командировки 
в Сибирский центр науки - Новоси­
бирск (Институт цитологии и гене­
тики) и в Питер (обучалась работе с 
цитогенетическими компьютерными 
программами, которые применяются 
не только в биологии, но и широко 
распространены в медицине). Поэто­
му есть что передать студентам.

- Вы уже преподаете?
- Короткие дисциплины и веду 

практикумы. Разрабатываем не­
которые новые интересные курсы, 
например, Олег - направление эко­
логической безопасности, я - эколо­
гический менеджмент.

- Как вы полагаете, студен­
там интересно слушать ваши 
лекции?
- Пока у нас небольшая нагрузка 

и небольшой опыт. К тому же студен­
ты половину своего учебного времени 
заняты лабораторными работами.

- Ребята, приведите мне пять 
доводов, чтобы выпускникам 
захотелось поступать именно на 
биологический факультет.
Татьяна: - Сюда поступают те, 

кто любит природу и интересуется 
ею. Здесь можно получить очень 
хорошие и разносторонние знания. 
Здесь учат разбираться во всем. И 
в физике - тоже. Более того, скажу, 
что биолог знает химию, физику, 
математику, историю, философию, 

право, иностранные языки лучше, 
чем представители этих уважаемых 
областей знания - биологию.

Олег: - Здесь замечательный 
преподавательский состав. А как вам 
такой убийственный аргумент: если 
физика - наука XX века, то биоло­
гия - наука XXI века?

Татьяна: - Здесь, на факульте­
те, современное оборудование. Не в 
каждом научно-исследовательском 
институте оно есть. Перспективы 
после окончания университета от­
крываются серьезные.

- Что вы такое говорите! Биолог
- это учитель биологии в школе. 
Куда пошли работать ваши од­
ногруппники?
Олег: - Многие устроились по спе­

циальности, то есть биоэкологами.
- В студенческие годы у вас 
были такие моменты, когда вы 
хотели бросить учебу?
Хором: - Нет.
- У вас на факультете, гово­
рят, особая атмосфера. Это 
правда?
- Факультет наш небольшой и 

все мы друг друга знаем. А потом 
мы находимся в особых условиях, 
несколько изолированно от других. 
Это тоже сближает.

- И все же давайте ответим 
на практический вопрос: куда 
можно устроиться людям с дип­
ломом биолога?
Татьяна: - Везде! Главное, 

чтобы было желание. Биологи - люди 
универсальные. Г де только они не ра­
ботают! И в страховании, и в управе 
Центрального округа, и микробиоло­
гами, и врачами-цитогенетиками. Би­
ологов везде берут. Они много знают 
и умеют. За время учебы прошли не 
одну практику, научились работать 
в команде.

Олег: - Наше преимущество 
перед остальными студентами за­
ключается и в том, что к нам на 
факультете был индивидуальный 
подход.

- У вас ведь девичий факуль­
тет?
Олег: - Не совсем верно. Парней, 

конечно, меньше. Соотношение один 
к трем примерно.

Здесь учат 
строить сады и парки

«Садово-парковое и ландшафт­
ное строительство» - так называется 
новая специальность на биологи­
ческом факультете. В этом учебном 
году состоялся первый набор сту­
дентов. Мы сидим на кафедре бо­
таники и биотехнологии растений, 
которой руководит доктор сель­
скохозяйственных наук, профессор 
Нина Анатольевна БОМЕ, пьем 
чай, и я слушаю рассказ Нины Ана­
тольевны про ландшафтный дизайн. 
Специальность открывали долго, 
несколько лет. Зато теперь у кафед­
ры титулованные консультанты и 
советчики, коллеги из Московского 
государственного университета леса. 
Много времени заняла разработка 
учебных планов. Задача, которую 
ставили перед собой на факультете, 
была амбициозной - подготовка раз­
носторонне грамотных и профессио­
нально классных специалистов. На 
первокурсников обрушили лавину 
знаний. Но таких занимательных 
и интересных, что не поглощать их 
просто невозможно. Читайте и за­
видуйте! Ребята уже начали изу­
чать, конечно, естественно-научные 
дисциплины. Это для профессио­
нального биолога - азбука. А инже­
неру, такую квалификацию получат 
студенты специальности «Садово- 
парковое и ландшафтное строитель­
ство», полагается знать большой 
перечень специальных предметов. 
Это почвоведение, архитектурное 
проектирование, биология зверей и 
птиц, фенология... Какие названия! 
Конечно, тут и ботаника, и матема­
тика, и химия... На старших курсах 
будет дендрология, геодезия, основы 
лесопаркового хозяйства, энтомоло­
гия, древоводство, архитектурная 
графика и основы композиции, лан- 
дшафтоведение, градостроительство

Нина Анатольевна Боме

с основами архитектуры, информа­
ционные технологии в ландшафтном 
дизайне, садово-парковое искусство. 
Столько всего! Мне кажется, знание 
даже одного специального предмета 
из этого огромного списка уже даст 
возможность преуспеть, к примеру, 
в роли дизайнера или специалиста по 
лесу. Я перегнула в своих ожиданиях. 
Но мои наивные прогнозы не так уж 
и далеки от истины.

Нина Анатольевна рассказы­
вала мне, как они начинали путь в 
ландшафтный дизайн. Прародите­
лем этой специальности были курсы 
ландшафтного дизайна, которые спе­

циалисты биологического факультета 
вели и продолжают вести в рамках 
дополнительного профессионально­
го образования. Они пользуются у 
жителей Тюмени неизменным ус­
пехом. Уже подготовлено более 250 
специалистов, которые свои знания 
в модной профессии реализуют на 
своих приусадебных, коттеджных 
и дачных участках. На этих курсах 
обкатывались новые программы. 
Но они, конечно, не так насыщены, 
как студенческая пятилетка будущих 
инженеров.

Что еще можно записать в безу­
словный актив Нины Анатольевны 
и ее коллег? Они поступили чрез­
вычайно мудро и не стали жадни­
чать, а пригласили к полноценному 
сотрудничеству своих коллег из ар­
хитектурно-строительного универси­
тета, а также преподавателей других 
факультетов своего университета. 
Профессионалов должны готовить 
профессионалы во всех областях 
знаний.

Первые студенты, поступая на 
эту специальность, знали, зачем шли. 
Они все хотят заниматься обустройс­
твом своих городов, строить парки и 
сады. У нас есть где развернуться. 
А у них будет, чем удивить окру­
жающий мир людей. Кстати, стро­
ить сады и парки учат не только тех, 
кто поступил на эту специальность. 
Для студентов-биологов на кафед­
ре открыта специализация «ланд­
шафтный дизайн в садово-парковом 
строительстве», и они уже на треть­
ем курсе погрузятся в мир дизайна 
и архитектуры. И в дипломе у этих 
ребят будет записано специальность 
- «Биолог» и специализация: «Лан­
дшафтный дизайн в садово-парковом 
строительстве ».

Тюменский государственный 
университет - единственный вуз в 
регионе, который начал подготов­
ку специалистов такой редкой для 
России профессии. Они будут не­
пременно востребованы. В этом Нина 
Анатольевна нисколько не сомнева­
ется. И востребованы в разных на­
правлениях. Инженеры-технологи, 
инженеры-проектировщики будут 
работать в проектных организациях, в 
институтах, на производстве, словом, 

там, где уделяют внимание благоуст­
ройству своих территорий, в город­
ских отделах архитектуры, которые 
призваны заниматься благоустройс­
твом городов. Конечно, их пригласят в 
лесопарковые комитеты, в фирмы, ко­
торые занимаются благоустройством, 
озеленением... Перечень возможных 
мест для применения профессиональ­
ных знаний этих специалистов на 
самом деле широк.

Я, конечно, не удержалась 
и спросила, а какие способности 
должен обнаружить абитуриент, же­
лающий учиться строить красоту. И 
Нина Анатольевна сказала, что он 

должен эту красоту чувствовать, то 
есть иметь творческое воображение, 
уметь созидать и фантазировать. 
Сейчас все гораздо проще. Есть ком­
пьютер. И ребята будут свои фан­
тазии реализовывать при помощи 
мышки. Мне показали такие проек­
ты. Красиво, что тут скажешь?

- Нина Анатольевна, назовите 
несколько аргументов в пользу 
того, чтобы абитуриенты из ог­
ромного числа профессий для 
продолжения своей учебы вы­
брали бы эту.
- Современный школьник уже 

прочно привязан к компьютеру. У 
нас он сможет реализовать свои 
способности и научиться работать с 
различными программами. Знания 
компьютерной графики, компьютер­
ного дизайна ему очень пригодятся в 
дальнейшей жизни, в профессии.

Обширные знания мира расте­
ний позволят им проявить фантазию 
при строительстве ландшафтов. Они 
научатся таким сложным вещам, к 
примеру, как можно изменить тра­
диционные подходы к озеленению, 
как вообще сделать, чтобы эта кра­
сота не увядала в течение сезона или 
нескольких лет. Вы обратили вни­
мание, что у нас в городе еще не так 
разнообразен ассортимент исполь­
зуемых для озеленения растений? 
Так, например, выращивание много­
летников позволит любоваться рас­
тениями с ранней весны до поздней 
осени, а также уменьшить трудоем­
кость работ.

А еще я вам приведу пример из 
жизни. Женщина покупала дачный 
участок. Ей не хотелось вкладывать 
деньги в плохой кусочек рая. Про­
давец активно рекламировал свое 
детище. И она бы купила. Если бы 
не дочь, которая увидела, какая трава 
растет на этих сотках. Болотные рас­
тения. По ним было определено, что 
дачный участок постоянно затапли­
вает. Поняли, зачем я вам это рас­
сказала? Наши студенты никогда нс 
позволят себя обмануть в тех вопро­
сах, которые касаются самых широ­
ких житейских мелочей. Они знают 
то, что неведомо другим.

(Окончание на стр. 4)
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Биологи - люди универсальные. Они знают то, что неведомо другим
(Окончание. Начало на стр. 3)

Муксунов уже 
выращивают в Тюмени

Профессор кафедры зоологии и 
ихтиологии Игорь Семенович МУ­
ХАЧЕВ о жизни рыб знает все.

Игорь Семенович Мухачев

Если не все, то почти все. Он счита­
ет, что Тюменская область должна 
стать рыбным Клондайком. Ведь 
это край тысячи озер. Промышлен­
ное производство муксуна, семги, 
нельмы и других элитных сортов рыб 
- это не сказки. Об этом пишут и го­
ворят. Но для успешной реализации 
таких амбициозных проектов нужны 
серьезные специалисты. На кафед­
ре зоологии и ихтиологии их готовят. 
А в настоящее время при биоло­
гическом факультете функциони­
рует совершенно эксклюзивное 
предприятие - прообраз будущих 
мини-производств аквакультуры с 
установкой замкнутого цикла и ре­
генерации - автоматизированный 
павильон водных биотехнологий. 
По уровню и специфике оснащения 
такого нет ни в одном университе­
те не только России. На биофаке 
же он является одним из компонен­
тов учебно-научно-производствен­
ного комплекса, приобретенного на 
средства инновационной программы. 
Именно такими мини-комплексами 
будут оснащаться современные высо­
корентабельные производства.

Профессор называл цифры. Они 
впечатляют. Вложенные в эту от­
расль средства многократно окупят­
ся, ведь стоимость каждого хвоста 

Андрей Васильевич Елифанов

драгоценной рыбки неизмеримо 
больше, нежели затраты на их про­
изводство. Выиграет тот, кто всерь­
ез займется реализацией этой идеи. 
Профессор считает, что во многих 
районах юга области, где есть озера, 
можно успешно работать. Среди вы­
пускников биофака сегодня уже есть 
преуспевающие рыбоводы, получаю­

щие солидные прибыли. А окончили 
ребята биофак, получив специаль­
ность «Ихтиология и рыбоводство». 
И не с удочкой сидят на берегу, а ру­
ководят серьезными рыбоводчески­
ми предприятиями.

Биология - 
наука XXI века

В лаборатории компьютерной 
микроскопии, куда меня завел декан 
биологического факультета Андрей 
Васильевич ЕЛИФАНОВ. я рас­
терялась. Со мной стали так раз­
говаривать. будто я все на свете 
понимаю в этих умных машинах. 
Ими тут заставлен каждый метр по­
лезной площади. Дело в том, что всю 
эту технику университет получил в 
рамках инновационной программы, 
которую ТюмГУ реализовывал два 
последних года. И вся микроскопи­
ческая техника, которая здесь собра­
на, уникальна. Некоторые приборы 
существуют в Тюменской области 
чуть ли не в единственном экземп­
ляре. Во всяком случае, такое обо­
рудование есть только в ведущих 
центрах страны. Из вузов, например, 
в Московском и Санкт-Петербург­
ском университетах.

Моим гидом в этом мире машин 
была доцент кафедры зоологии и 
ИХТИОЛОГИИ Галина Николаев­
на БЕСПОМЕСТНЫХ В этой 

Галина Николаевна Беспоместных

лаборатории студенты учатся про­
никать в глубины клеток с помо­
щью микроскопии. Можно создать 
модель клеток, которые существу­
ют, реконструировать их, изучать. 
Студенты здесь уже делают свои 
дипломные работы. И используют 
самые передовые методы изучения 
клеток. Я не буду перечислять все, о 
чем мне рассказала Галина Никола­
евна. Это наука, в которой, к сожа­
лению, я совсем ничего не смыслю. 
А вот студенты биологического 
факультета здесь чувствуют себя 
уже как рыба в воде.

Хотите стать врачом?
Вам на биофак

Да, вот такой неожиданный 
вывод я сделала после встречи с 
доцентом кафедры анатомии и фи­
зиологии человека и животных 
Виталием Николаевичем ДУБ­
РОВСКИМ. Мы разговаривали

Виталий Николаевич Дубровский

в лаборатории биохимии, которая 
тоже напичкана под потолок самой 
современной аппаратурой. Здесь 
готовят биохимиков. Не надо пу­
гаться - этот вывод я тоже сде­
лала после серии дополнительных 
вопросов на тему, а что здесь изу­
чают? Химию в приложении био­
логическим системам, - последовал 
ответ. Химии на самом деле много. 
Всякой. Органической, неоргани­
ческой, аналитической и т.д. Я даже 
не запомнила. Но усвоила глав­
ное: даже с нулевыми знаниями 
по химии можно стать хорошим 
студентом. Дело в том, что химию 
ребятам преподают педагоги с 
химического факультета. А там 
есть такие асы в плане методики 
преподавания, что буквально на­
чиная с первого семестра, студен­
ческий народ запросто щелкает 
химические формулы, как рецеп­
ты из кулинарных книг. Простите 
меня за столь примитивное сравне­
ние. Дубровский сказал, конечно, 
по-другому. Он не рекламировал 
мне свою биохимию. Просто рас­
сказывал случаи из жизни факуль­
тета, который сам успешно окончил.

Конечно, он поступил в аспиран­
туру. Окончил. Защитился. Стал 
кандидатом биологических наук. И 
врачом-лаборантом. При этом от­
метил, что из выпускников биоло-
гического факультета выходят очень 
классные врачи-специалисты. Надо 
просто окончить курсы и получить 
сертификат. При этом на биофаке 
надо учиться пять лет, а в медицин­
ской академии - шесть. Есть разни­
ца. Что тут добавить? Нобелевский 
лауреат в области биохимии А. Ле- 

А\ександр Дмитриевич 11арфенов

нинджер как-то сказал, что совре­
менная биология - это своего рода 
суперхимия, изучая которую можно 
понять тонкое устройство живых 
клеток и как следствие - молекуляр­
ную логику живой материи.

Абитуриенту на заметку
А еще я узнала что, на биологи­

ческом факультете ведется реали­
зация программы дополнительной 
квалификации «Эколог (в профес­
сиональной деятельности)». Про­
грамма рассчитана на слушателей, 
получающих или получивших высшее 
профессиональное образование, и ас­
пирантов.

Приобретенные знания позво­
лят выпускникам реализовать себя 
в решении таких профессиональных 
задач, как разработка предложе­
ний по охране окружающей среды; 
менеджмент, связанный с охраной 
окружающей среды; разработка ин­
вестиционных проектов; экологи­
ческая экспертиза технологических 
проектов; разрешение производс­
твенных конфликтов, связанных 
с экологической безопасностью; 
оценка стоимости ущерба, нанесён­
ного природной среде техногенными 
воздействиями; проектирование со­
глашений и заключение договоров, 
связанных с охраной окружающей 
среды; проведение научных иссле­
дований по экологии.

Сферой профессиональной де­
ятельности лиц являются научно- 
исследовательские, проектные, 
научно-производственные и обра­
зовательные учреждения; иннова­
ционные фонды, международные 
организации в области .охраны ок­
ружающей среды, коммерческие 
фирмы, фирмы наукоемких техноло­
гий, предприятия малого и среднего 
инновационного бизнеса, технопар­
ки, консалтинговые фирмы, ауди­
торские фирмы.

Сокровищница 
биологического 

факультета
Я не раз бывала в зоологическом 

музее биологического факультета. 
Но еще ни разу меня не сопровож­
дал такой экскурсовод. Александр 
Дмитриевич ПАРФЕНОВ служил 
на биофаке в должности научного со­
трудника и таксидермиста. Он сыпал 
остротами и случаями из жизни жи 

пых. После этой экскурсии мне захо­
телось засесть за книжки. Как все же 
мы мало знаем! Я узнала подробнос­
ти о самых эксклюзивных экспонатах 
этого музея. Александр Дмитриевич 
припомнил обстоятельства каждого 
приобретения. Из какой тайги при­
везли волков и лис, как в коллекции 
оказались уссурийский тигр или нерпа. 
Есть просто необычные подставите- 
ли фауны, птички на четырех лапах. 
1I рок азы генетики. Пасть кабана я 
не удержалась и сфотографировала. 
Она получилась пугающе странной. 
Уходить точно не хотелось. Где еще 
так вот запросто можно пообщаться с 
хозяевами тайги?

Вместо послесловия
Когда экскурсия по биологи­

ческому факультету была оконче­
на, его декан Андрей Елифанов 
удивил меня одним принципиаль­
ным признанием. Дело в том, что 
выпускники этого факультета уже 
проторили дорогу- в Европу. Не 
экскурсии ради. -Их знания там 
востребованы. Их с удовольствием 
туда приглашают на работу. Стоит 
попробовать? Зачем упускать и 
такой шанс?
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Я люблю биофак за то, что он 
открывает перед нами новые горизонты
Три вопроса к студентам биологического фа­

культета родились у меня на ходу. Пока я совер­
шала экскурсию из лаборатории в аудиторию, из 
музея в оранжерею, студенты экспромтом отвеча­
ли на три вопроса. Итак, я у них спросила:

1. За что вы любите биологический фа­
культет?
А 2. Почему вы поступили именно сюда?

3. Каким вы видите свое будущее?

H. Шабалина:
I. Люблю за то, что здесь интересно учиться. 

Мы ставим различные опыты. Здесь никогда не 
скучно. Постоянно идут практики.

2. Потому что с детства люблю природу и 
берегу ее. Я помню, когда была маленькой, бо­
ялась ступить на траву, потому что думала, как 
ей больно. Собирала различные камни, ракушки 
и т.д. Вся моя комната была заставлена дарами 
природы.

3. Эколог с хорошей зарплатой.

А.Рзяннна:
1. Биофак - это много нового и интересно­

го. Друзья, практики, интересные исследования. 
Здесь никогда не бывает скучно.

2. Потому что с детства я любила животных, в 
школе полюбила биологию. И с 8-го класса я уже 
точно знала, что пойду сюда.

3. Я думаю, что я стану хорошим специалис­
том и у меня будет достойная работа по специ- 
Жьности.

А.Бажин:
1. Потому что здесь самые справедливые пре­

подаватели и дружные группы. А еще здесь учатся 
самые красивые девушки.

2. Это мое призвание, меня с детства тянуло к 
этому. Природа, жизнь - это моя стихия.

3. Будущее мое весьма перспективно, ведь с 
таким высшим многогранным образованием передо 
мной открыты все дороги. Биофак дает мне хоро­
шую жизненную основу, фундамент, так сказать. 
Специалисты данного направления всегда востре­
бованы во всех сферах жизни.

Г.Семенова:
1. Биофак - это билет в твое светлое будущее. 

Он дает возможность реализовывать свои идеи.

позволяет проходить по­
левую практику в разных 
уголках нашей страны, а 
при возможности - и за 
рубежом.

2. Я пошла на биофак, 
потому что люблю окру­
жающий меня мир и мне 
хочется узнать о нем по­
больше.

3. В будущем после 
окончания биофака хочу 
заниматься наукой.

Е.Чернобай:
1. Я люблю биофак 

за то, что он позволяет 
воплотить поставлен­
ные мною цели в жизнь. 
За то, что он откры­
вает перед нами новые 
горизонты. Формирует 
качества, которые по­
могают нам выжить в 
нашем жестоком мире. И
вообще просто за то, что здесь работают и учатся 
замечательные люди.

2. Я пошла сюда учиться, потому что это было 
моей целью стать экологом и работать на благо 
всего человечества.

3. Я вижу свое будущее: высококвалифициро­
ванный, востребованный специалист, создающий 
новые технологии, которые обеспечат благоприят­
ное существование человечества.

У.Чнкишева:
1. Я люблю биофак за то, что он помогает осу­

ществить мои замыслы и поставленные цели. Мне 
приятен и сам процесс обучения здесь, и общение 
со столь опытными и умными людьми в лице пре­
подавателей.

2. Это интересный вопрос... Я много о нем 
слышала и знала о возможностях, которые у меня 
появятся после окончания обучения на специаль­
ность «Биоэкология». Да и просто люблю био­
логию.

3. Светлым и ярким! Я уверена, что смогу до­
биться всего, что захочу. И мне в этом поможет 
высшее образование.

1. За летние и зимние практики.
2. Со школы увлекалась биологией.
3. Перспективным и радостным.

***
1. Я люблю биофак за то, что здесь мы полу­

чаем образование, которое охватывает все дисцип­
лины (не только биологические).

2. Я поступила на биологический факультет, 
потому что мне интересна биология как наука, 
так как здесь есть практика, и на этих практиках 
можно увидеть и узнать много нового.

3. ...

1. Биофак - это свобода. Свобода мысли, 
самовыражения. Здесь ты можешь быть самим 
собой. Здесь открытые люди, клёвые препода­
ватели.

2. Почему я пошла сюда? Я со школьного 
возраста мечтала поступить сюда. Здесь весело: 
отличные практики - поездки на юг, на Кучак.

3. Моё будущее - работа по специальности, 
постоянные командировки. Если ты учишься здесь
- это навсегда.

Экологическая школа на биофаке
ТАТЬЯНА КУЗНЕЦОВА, 

фото автора

На биологическом факультете 
прошла 7-я экологическая школа 
им. профессора Р.М. Цоя. Данная 
школа заработала вновь после пя­
тилетнего перерыва и собрала много 
школьников, увлеченных экологи­
ей и биологией. В этом году школа 
проводилась несколько иначе, чем 
это было обычно заведено. Школь­
ники не готовили доклады, на сей 
раз экологическая школа прошла 
в форме презентации и семинара, 
посвященного современным мето­
дам молекулярной биологии. Было 
представлено высокотехнологичное 
оборудование, закупленное уни­
верситетом, и новые возможности 
современного биологического фа­
культета.

После презентации для участ­
ников были проведены экскурсии по 
лабораториям, где будущие абитури­
енты посмотрели, что сегодня может 
предложить им биофак.

Также школьники посетили ме­
мориальную аудиторию им. профес­
сора Р.М. Цоя, который, являлся 
основателем и идейным руководите­
лем экологической школы.

В завершение мероприятия учас­
тники посетили знаменитый музей 
биологического факультета, где эк­
скурсовод - Тамара Ивановна Ры­
бакова поведала историю музея и 
представила всех безмолвных оби­
тателей.

Восторг и удивление в глазах 
школьников, который читался еще в 
самом начале экологической школы, 
не погас даже после двухчасовой эк­
скурсии. И это о многом говорит!

Университет I

Выпускники 
биологического 

факультета
1. Александр Сергеевич Галушко 

кандидат биологических наук, ве­
дущий специалист Института Макса 
Планка (г. Бремен, Германия).

2. Юрий Степанович Загваздин 
профессор университета NOVA штата 
Флорида, США.

3. Александр Анатольевич Лящев - 
доктор биологических наук, профессор, 
проректор по учебной работе ТГСХА.

4. Станислав Павлович Арефьев - 
доктор биологических наук, завлабо­
раторией устойчивости биоценозов 
ИПОС РАН (г. Тюмень).

5. Николай Александрович Павлов
- кандидат биологических наук, 
доцент, член Центрального Совета 
партии «Справедливая Россия», де­
путат Верховного Совета Российской 
Федерации (1990), Государственной 
думы РФ четвертого созыва

6. Денис Александрович Погоны - 
шев - кандидат биологических наук, 
проректор по науке Нижневартовского 
гуманитарного университета.

7. Андрей Васильевич Елифанов- 
кандидат биологических наук, декан 
БФ ТюмГУ.

8. Елена Григорьевна Бойко - кан­
дидат биологических наук, доцент, 
замдиректора института ТГСХА.

9. Андрей Анатольевич Бабуш­
кин- кандидат биологических наук, 
заместитель генерального директора 
по воспроизводству ФГУП «Госрыб- 
центр» (г. Тюмень).

10. Дмитрий Борисович Косола­
пов - кандидат биологических наук, 
ведущий научный сотрудник Инсти­
тута биологии внутренних вод им. 
И.Д. Папанина РАН (п. Борки Ярос­
лавской обл.).

11. Ирина Васильевна Серебря­
кова - кандидат педагогических наук, 
главный психолог г. Сургута.

12. Надежда Михайловна Жарова
- заслуженный учитель РФ, учитель 
биологии школы №7 г. Тюмени.

13. Владислав Николаевич Приходь­
ко - председатель управления Роспри­
роднадзора по Тюменской области

14. Татьяна Анатольевна Демина
- директор ООО «Зеленстрой» 
(г.Тюмень).

15. Юрий Павлович Климов- 
первый замдиректора департамента 
по охране, воспроизводству и регули­
рованию использования биоресурсов 
Ямало-Ненецкого автономного округа 
(г. Салехард)

16. Александр Дмитриевич Шала- 
бодов - профессор, доктор биологи 
ческих наук, проректор по научной и 
инновационной работе ТюмГУ.

17. Андрей Владимирович Соро- 
мотин - доктор биологических наук, 
директор НИИ экологии и рациональ 
ного использования природных ре 
сурсов ТюмГУ.

18. Сергей Николевич Гашев - про 
фессор, доктор биологических наук, 
завкафедрой зоологии и ихтиологии 
БФ ТюмГУ

19. Галина Александровна Петухо 
ва - доктор биологических наук, про 
фессор кафедры экологии и генетики 
БФ ТюмГУ

20 Раиль Габдулхакович Фаттахов
- доктор биологических наук, профес 
сор кафедры зоологии и ихтиологии 
БФ ТюмГУ
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Зеленые путешественники из тропиков 
и пустынь, из тайги и тундры -

все это богатство живет и здравствует в оранжерее биологического факультета ТюмГУ
ИГОРЬ КУЗЬМИН

История
В 1979-1984 гг. на биологичес­

ком факультете ТюмГУ была обус­
троена небольшая теплица, имеющая 
ряд существенных недостатков в 
конструкции и невыгодное положе­
ние на сильно затенённой северной 
стороне здания. Основное внимание 
в то время уделялось выращиванию 
сельскохозяйственных культур. В 
марте 2000 года деканом биологичес­
кого факультета А.Д.Шалабодовым 
было принято решение о создании на 
основе заброшенной теплицы новой 
тропической оранжереи, и уже в 
апреле начались восстановительные 
работы. Линия генеральной реконс­
трукции была продолжена новым де­
каном факультета А.В.Елифановым: 
при поддержке ректората факуль­
тет в 2007г. построил новую оран­
жерею из поликарбоната. В это же 
время студенты И.В.Кузьмин и 
С.В.Кравченко стали собирать кол­
лекцию экзотических растений.

Деятельность
Сегодня, спустя несколько лет 

после возрождения оранжереи, ее осо­
бенность заключается в удачном соче­
тании научной структуры коллекции 
тропических растений и размещения 
их в соответствии с основными при­
нципами ландшафтного дизайна, при­
нятыми в тропических странах.

Наша тропическая коллекция не 
только вызывает восхищение гостей 
университета, но служит также 
важным источником экзотических 
комнатных растений для зимних 
садов, офисов и домов нашего города. 
Многие разновидности, культивиру­
емые в оранжерее, никем больше в 
Сибири не выращиваются.

Основная коллекция растений 
состоит из более чем 3000 экземп­
ляров растений, относящихся к при­

мерно 600 видам и разновидностям, 
формам и сортам. Эта постоянно рас­
тущая коллекция является одной из 
самых крупных в Сибири и включает 
тропические и субтропические виды, 
а также некоторые растения умерен­
ных зон.

Оранжерея биологического фа­
культета совсем небольшая, ее пло­
щадь - около 250 квадратных метров. 
Она состоит из двух частей. В одной 
из них имеются три отдела, где 
вместе собраны виды, происходящие 
из районов земного шара с засушли­
вым, влажным умеренным и влаж­
ным тропическим климатом. Вторая 
часть построена по систематическо­
му принципу и включает коллекции 
папоротников, фикусов, орхидей, 
пальм, саговников, бамбуков, разно­
образные ароидные, двадцать сортов 
плюща (Hedera) и других растений.

Обменный фонд оранжереи на­
считывает более 300 таксонов и по­
полняется непрерывно.

Поступление растений
По меткому выражению одного 

ботаника, «каждое растение, которое 
мы видим в оранжерее, является путе­
шественником или его потомком». Мы 
собирали растения не только из раз­
личных ботанических садов России. В 
коллекции имеются и настоящие пу­
тешественники - образцы, доставлен­
ные с Кипра, из Сингапура и Индии, 
Турции и Таиланда, ОАЭ и некото­
рых других мест. Большую помощь 
в пополнении коллекции оказывают 
также наши друзья и коллеги, кото­
рые из своих путешествий привозят с 
собой разные интересные виды.

Коллекция растений
В оранжерее можно увидеть 

множество разнообразных растений 
из многих областей земного шара. 
Разнообразие микроклиматических 
и почвенных условий позволяет вы­
ращивать в одной оранжерее виды, 

происходящие из разных климати­
ческих зон.

Благодаря высокой влажнос­
ти воздуха в оранжерее хорошо 
чувствуют себя разнообразные па­
поротники, которые появляются 
иногда в самых неожиданных местах. 
Некоторые тропические растения 
(Boehmeria, Cyperus, Mina, Pilea, 
Rueilia и другие) оказались в таких 
благоприятных условиях, что начали 
самостоятельно рамножаться «убе­
жали» из культуры и стали настоя­
щими оранжерейными сорняками.

На стеллажах расположены гор­
шечные растения, в том числе ги­
гантский гибридный спатифиллум, 
самшит, фиттонии и бегонии с эф­
фектными красно-зелеными лис­
тьями. Яркие краски наполняют 
оранжерею атмосферой роскошного 
мира тропиков.

В оранжерее можно полюбовать­
ся на разноцветные бугенвиллеи, 
панданусы с зазубренными колю­
чими листьями. Рядом высажены 
кустарники с декоративной листвой, 
такие как кордилины, кодиеумы, 
Sanchezia и Pseuderanthemum. Почва 
под ними покрыта сциндапсусами, 
сингрониумами, рео, разнообразны­
ми традесканциями.

В оранжерее культивируется 14 
видов пальм и 30 таксонов папо­
ротников.

Экзотические плодовые представ­
лены томатным деревом (Cyphomandra 
betacea), киви (Actinidia chinensis), 
черным виноградом (Vitis vinifera), 
бананами и ананасами.

Кроме того, в самом солнечном 
уголке оранжереи созданы характер­
ные пустынные условия и высажены 
растения засушливых местообита­
ний, такие как юкки, агавы, какту­
сы, крупные молочаи и много других 
суккулентов.

Интерьер оранжереи
Наша оранжерея занимает не­

большую площадь, но кажется очень 

просторной благодаря продуманному 
дизайну с использованием декора­
тивных дорожек и крупных растений, 
высаженных на подходящих местах. 
Дорожки - не только важный эле­
мент садового дизайна, они позво­
ляют добраться до самых дальних 
уголков оранжереи.

Дополняет интерьер оранжереи 
небольшой декоративный водоем с 
фонтанчиком и водными растени­
ями.

Животные в оранжерее
В оранжерее часто свободно 

содержатся разнообразные экзо­
тические насекомые, наземные аф­
риканские моллюски-ахатины и 
виноградные улитки. Водоем насе­
ляют разнообразные водные бес­
позвоночные, в том числе улитки, и 
южноамериканские черепахи.

В отношении насекомых-вреди­
телей мы придерживаемся принципов 
стратегии интегрированной системы 
защиты растений.

Расположение
Город Тюмень расположен на 

реке Туре в южной части Запад­
ной Сибири, на 57 15' северной 
широты и 65°35' восточной долго­
ты. Климат здесь континентальный. 
Характерна частая изменчивость 
погоды. Средняя температура воз­
духа в городе в январе минус 17 гра­
дусов, в июле плюс 19 градусов. Но 
порой морозы достигают 40 и даже 
50 градусов, а летом бывают очень 
жаркие дни.

Контакты
Биологический факультет 
Тюменского госуниверситета: 
625043, Тюмень, ул. Пирого­

ва, 3.
Тел./Факс: (3452) 46-78-96,

25-52-68.
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Волшебным образом 
четко передан характер

ОЛЬГА ЧИРКОВА

«У меня востребованная специ­
альность. Постоянно идут заказы. 
Пейзажи, натюрморты, но больше 
Icero приходится делать портреты.

Ьх заказывают по самым разным 
оводам, но чаще всего - к торжес- 

твам», - говорит Ирина МАР­
ТЫНЮК. молодая художница, 
выпускница ТюмГУ.

О том, что будет учиться только 
изобразительному искусству, Ирина 
никогда не сомневалась.

Все началось еще в детстве: 
«На всем протяжении моего де­
тства и юности я всегда бежала на 
уроки рисования. Папа у меня тоже 
художник, только самоучка. Он и 
водил меня по студиям изо, и даже 
художественную школу я окончила 
в Ишиме не одну, а две. Мне всегда 
нравилось рисовать».

Д-\я своей дипломной работы она 
выбрала тему очень редкую и серьез- 
ную - портрет. За нее вообще редко 
кто берется, так как портрет приня­
то считать самым сложным жанром. 
Сама же И.Мартынюк говорит, что 
тема ее была интересная.

Кстати, на своем дипломном 
портрете она писала... академика 
В. И. Загвязинс кого.

- Ирина, почему именно Вла­
димира Ильича?
- Во-первых, он тоже педагог. 

Только мы - педагоги-художники. 
Владимир Ильич вел у нас лекции. 
А во-вторых, он, как выяснилось. 

связан с моей малой родиной - какое- 
то время жил в Ишиме. Конечно, он 
человек занятой. Потому я приходи­
ла в его кабинет и делала зарисовки, 
стараясь не отвлекать его от работы. 
И только приходя домой, рисовала 
красками. Принести краски в его ка­
бинет и разложить холсты я не счи­
тала уместным.

- На ваш взгляд, как меняется 
портрет в зависимости от тех­
ники письма?

- Пробовала писать портреты 
акварелью, карандашом, маслом. 
Действительно, глядя на человека, 
видишь, что он, например, выра­
зительнее вышел бы карандашом. 
Четкие линии передали бы более 
точно его характер. Скорее всего, 
это относится к лицам внешне более 
грубым, с четкими линиями. И по 
характеру карандашный рисунок, на 
мой взгляд, более серьезный. Живо­
писная техника более мягкая, потому 
прекрасно подходит к детским и жен­
ским портретам.

Опять же и масло можно поло­
жить грубо, резкими мазками.

- Удачный портрет - он 
какой?
- Узнаваемый другими и самим 

портретируемым. На нем волшебным 
образом передан четко характер. И 
человек видит себя именно таким, 
каким его изобразили. Например, у 
Петрова есть портрет Достоевско­
го. Писатель, увидев портрет, сказал 
ему фразу о том, что тот вывернул его 
наизнанку. Такие портреты - самые 
лучшие.

- Какие эмоции чаще всего на­
блюдаются в портретах?
- Самые разнообразные, тут для 

них границ нет. Но если человек по­
зирует, волей-неволей становится за­
думчивым, погружается в себя.

- Для написания портрета не­
обходимо особое настроение?
- Необходимо настроение на оп­

ределенного человека. Если это твор­
ческий портрет, конечно, должно 
быть настроение творить, фантази­
ровать. Порой предлагают нарисо­
вать конкретную натуру, садишься
- и только в процессе работы появ­
ляется вдохновение.

- Вам легче писать портрет ре­
бенка или взрослого?
- Это разная работа. Иначе по­

дыскиваешь фон, атмосферу, обста­
новку, материал.

Хотя легче писать пожилых, у 
них видно строение головы, скулы. 
А у детей гладенькие лица, которые 
могут получиться нереальными, как 
аппликации.

- Удивительно, давно есть фо­
тографии, щелки - и портрет 
готов. Несмотря на это, работа 
художников остается очень 
востребованной.
- Я считаю, что фотографии 

порой делают неузнаваемыми лица и 
нисколько не отражают характер че­
ловека. Только художник старается 
придать портрету живость, глубину. 
По портрету - профессиональному
- можно ясно понять, что это за че­
ловек. По фотографии не получится. 
Художник, работая, пропускает все 
через себя.

Поэтому, когда пишешь портрет 
с фотографии, не понимаешь, что это 
за человек, некоторые моменты упус­
каешь из виду. И позже столкнув­
шись с ним, понимаешь, что рисовал 
не его, представлял себе персонаж 
по-другому.

- У вас были попытки написать 
автопортрет?
- Были, но мне кажется, это 

очень сложно. Познать себя слож­
нее, чем другого. Видеть себя слож­
нее. Разглядывала, писала, а потом в 
итоге получала непохожее лицо.

- Изобразить человека можно и 
с помощью карикатуры...
- Карикатура - тоже портретный 

жанр, правда, не очень популярный. 
Возможно, именно потому что поз­
воляют емко подчеркнуть как досто­
инства, так и недостатки конкретной 
персоны. Карикатура очень резко 
показывает характер человека, по­

могает по-другому взглянуть на 
себя, что-то изменить в своем 
отношении к коллегам и друзь­
ям, при этом не вызывая чувства 
обиды. Это очень интересный 
жанр, который используют даже в 
учебных целях, чтобы уметь подме­
чать характерные черты человека.

- От чего зависят сроки испол­
нения работы?
- Чаще всего от самого худож­

ника, от того, как он построит свою 
работу. Именно он руководит про­
цессом. Хотя здесь тоже много фак­
торов.

- Работы каких портретистов 
вызывают у вас восторг?
- Очень ценю творчество 

В.Серова, также И.Репина. Наши 
русские художники всегда были 
очень сильными портретистами. 
Мне близко их творчество, очень 
нравится их техника. Это очень се­
рьезная тема.

- Работа художника - одна 
из немногочисленных, кото­
рая останется неизменной, и 
никаким инновациям здесь 
места нет?
- Зря вы так думаете. Не так 

давно у нас на работе появился 
станок, благодаря которому мы 
можем печатать изображение на 
чем угодно. В частности, печатаем 
на холсте. И чтобы была не только 
работа машины, но и человеческой 
руки, дорабатываем маслом, созда­
ем объем. Возможно, кто-то скажет, 
что это не творческая работа, но ху­
дожественное образование здесь 
нужно. Работа художника - это мир 
изменяющийся. И не только с помо­
щью красок.

В подарок - поездка в Египет!
ОЛЬГА ЧИРКОВА

Студентка 4-го курса эколого-географического факультета 
ТюмГУ Яна ДЮДЕНКО сейчас, наверное, летит в самолете. 
Еще пару часов - и она окажется в Египте - стране контрастов и 
загадок, пирамид, престижных отелей, лазурных пляжей, корал­
ловых рифов и могущественных пустынь. Солнца в этой стране 
больше, чем в любом другом уголке нашей планеты. Это Яна за­
мечала и раньше, когда бывала в Египте. И с радостью окунется 
в море горячего солнца и в этот раз. Тем более что недельная по­
ездка в страну фараонов была подарена ей в Москве, на первом 
Всероссийском межвузовском профессиональном конкурсе «Тур- 
Поколение. New», где она завоевала второе место.

Яна Дюденко была на конкурсе единственной представи­
тельницей не только Тюменской области, но и всего Уральского 
Федерального округа. И хотя в заочном конкурсе принима­
ли участие студенты многих вузов России, в которых ведется 
подготовка по специальности «Социально-культурный сервис 
и туризм . организаторы в Москву пригласили только лучших. 
Ими оказались студенты из Москвы. Самары и 1 юмени. Яна 
представляла свой проект по развитию туризма в Ямало-Не­
нецком автономном округе.

«В настоящее время большое внимание уделяется развитию 
въездного туризма, - говорит Я.Дюденко. - И от нас, студен­
тов, требовали конкретные проекты, которые могли бы быть 
привлекательными не только для российских, но и для иност­
ранных туристов. Свою работу я написала быстро и интерес­
но. Я сама из Нового Уренгоя, и об особенностях Севера знаю 
не понаслышке. Почему в Америку туристы ездят, чтобы пос­
мотреть на живущие там племена, а на российский Север - нет? 
Нам необходимо развивать это направление даже ради помощи 
малочисленным народам, которые просто вымирают. Средства, 
полученные от туризма, они будут вкладывать на поддержку 
людей, в медицину и образование».

Традиционно конкурсы среди представителей туристичес­
кой сферы включают в себя не только серьезные исследова­
тельские состязания, но и сценические, творческие. Студентке 
ТюмГУ необходимо было сделать рекламу тура посредством 
песни, что Яна успешно и сделала.

И пусть пока нас манят дальние страны, наступит время, 
когда туристы будут стремиться побывать на ее малой родине
- Ямале, где искрит полярное сияние и опускаются неверо­
ятно густые туманы. Где пасется самое большое стадо мира
- на 50 миллионах гектаров тундры более 600 тысяч голов 
северного домашнего оленя. Где природа укрыла большую 

часть мировых запасов сиговых. Где зима длится так долго, 
что, шагая навстречу холодному порывистому ветру, начи­
наешь понимать, что просторы Снежной королевы - это не 
сказка.
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ЗНАЙ НАШИХ! j

«Я учусь, работаю заместителем Церемония брькосс 
в Дворцовом стиле

директора и
ОЛЬГА ЧИРКОВА

«Наша жизнь не приемлет в себе постоянства» 
- эти строки из песни вспомнились при разговоре с 
Иваном ШАЛАМОВЫМ, студентом 3-го курса 
института истории и политических наук ТюмГУ. 
Когда-то он думал связать жизнь со сценой и музы­
кой. Для этого с азартом учился в музыкальной школе. 
Часами сидел за фортепиано, занимался вокалом.

Но музыкальное искусство вдруг уступило место 
кулинарному. Учеба на повара-кондитера Ивану нра­
вилась, как, впрочем, и практика. Еще бы! Готовить 
торты, пирожные и другие вкусности! А какая уди­
вительная рабочая обстановка - коржи для тортов, 
курага, сгущенное молоко, крем, шоколад... А какой 
изумительный сладкий аромат витает вокруг!

- Иван, вам, наверное, приходилось все, что 
готовите, пробовать?
- Нет, я придерживался собственного правила - 

не есть то, что готовлю. Причем оно не нарушалось 
даже дома. К тому же приятно, когда тебя угощают, 
даже если это блюдо у меня получается лучше.

- Перечислите, какие именно торты вы 
делали?
- «Жемчужина», «Свадебный» с его различными 

вариантами оформления, торты с курагой, сливками 
и вареной сгущенкой. Удалось побывать в разных 
цехах, позаниматься и формовкой, и отделкой, по­
работать с горелкой - опаливать ею крема. Даже 
оформление из шоколада делал, могу сказать, что это 
очень сложно, руки от такой работы уставали сильно. 
Меньше чем на двести человек не готовил.

И если на массовом потоке незаметны ошибки, 
то на белоснежном свадебном торте все видно сразу. 
Приходится делать все заново: выстаивать, печь, ох­
лаждать, наряжать.

- Среди множества тортов в магазине узна­
вали свои?
- Конечно. Я даже покупал то, что готовил 

сам. Это как в песне поется: «Ты узнаешь его из 
тысячи»... Это же твое дитя. Из сотни бы узнал. 
Кондитер - он как художник - творец. И какой ху­
дожник не узнает свою картину?

- Став студентом университета, вы не утрати­
ли кулинарные умения? Готовите дома?
- Я очень люблю стряпать. Особенно творожники

- и вкусно, и полезно. В них практически нет муки. Это 
мое самое любимое блюдо. А по рецепту, в принципе, 
могу приготовить все что угодно. Кстати, отмечу, хо­
рошие повара все готовят на глаз. Даже перебарщивая 
и не докладывая ингредиенты, они все равно создают 
хорошие блюда. Творческий подход необходим и в 
этом деле. К тому же всегда приятно осознавать, что 
не только сделал сам, но и добавил свое видение.

- Вы - сладкоежка?
- Да, я - сладкоежка. Съев основное блюдо, 

салат, обязательно пью чай с чем-нибудь сладким. 
Без него мой обед будет незавершенным. Пустой чай
- это не для меня. Сладости создают настроение, а 
от настроения зависит вся жизнь человека.

- Покупные торты - с шикарным и фантасти­
ческим оформлением - едите без опасения?

пеку блины»
- Я знаю, что и как готовится, и что покупать 

стоит, а что - нет. Любой человек, если он заботит­
ся о своем здоровье, обязательно смотрит состав, 
убеждается в отсутствии эмульгаторов, заменителей, 
подсластителей. Порой достаточно ввести названия 
некоторых ингредиентов в Интернете и почитать, 
как они влияют на здоровье, чтобы потерять желание 
пробовать некоторые кулинарные шедевры. Стараюсь 
брать то, в чем меньше химии и обозначен более на­
туральный состав. Чем проще торт по рецептуре, тем 
лучше. Даже внешне - сухофрукты, вареная сгущенка, 
какао, тесто - в этом невозможно ошибиться. А все 
красивое и необычное на вкус наводит на размышле­
ния, из чего же это могло бьггь сделано.

- Что вам особенно нравилось в работе кон­
дитера?
- Нравилось заниматься отделкой свадебных 

тортов. И не только свадебных. Это не машинная 
работа, и каждый раз получалось словно что-то 
иное. Нравилась отделка тортов-пирамидок. Работа 
с ними была всегда увлекательной, кропотливой и 
требующей большой отдачи.

- Что же вы ушли от сладкой жизни?
- Не могу сидеть на одном месте. Тянет к новому, 

необъятному. Понятно, что мое новое и необъятное 
будет теперь длиться пять студенческих лет. От 
этого никуда не деться. Но даже здесь, обучаясь в 
университете, я нашел для себя новые направления 
деятельности. Я учусь, с сентября работаю замес­
тителем директора в одной из юридических фирм 
и пеку блины. Кстати, среди посетителей блинной 
были замечены некоторые наши преподаватели. Я 
этому не удивился, а вот они были очень удивлены, 
увидев меня в иной, не студенческой, роли.

- По вашим наблюдениям, характер чело­
века зависит от его гастрономических при­
страстий?
- То есть, если любит сладкое - значит толстый 

и счастливый! (Смеется.) Конечно, голодный чело­
век и выглядит неприятно, и характер не сахар, а о 
настроении вообще можно не говорить. Бесспорно, 
с сытым приятнее общаться. Мне кажется, вкус или 
есть, или его нет. И пристрастия в еде зависят от вос­
питания в семье. Впрочем, как и вся жизнь человека
- это закладывается в раннем детстве.

Если судить по моему окружению, сладкоежки
- люди более добрые и веселые. Уверен, что меняя 
рацион, человек меняется сам. И болезненный вид, 
вздорный характер могут свидетельствовать о нездо­
ровом питании. Следящие за тем, что едят, всегда 
приятны в общении.

- Ваша курсовая работа посвящена Японии - 
пересмотру конституции 1947 года. А кухню 
этой страны любите?
- Люблю экзотическую кухню, но я привык 

к простой еде: картошка, каша. Любой человек с 
удовольствием ест те блюда, которые традиционно 
готовили в его семье. Как человек патриотичный, я 
люблю свою кухню.

- Теперь у вас больше книг по кулинарии или 
истории?
- И тех и других достаточно. Конечно, в пос­

леднее время приобретаю по большей части издания 
исторические, научные. А еще читаю книги по пси­
хологии. Последняя, прочитанная мной - Э.Берна 
«Игры, в которые играют люди. Люди, которые 
играют в игры». Единственное, о чем жалею, что 
мало времени остается сейчас для чтения не учеб­
ных книг.

- Где планируете провести лето?
- В Америке. Уровень знания языка позволяет 

мне работать, например, спасателем. Честно говоря, 
мне хочется уехать за границу.

- Но пока вы с нами в Тюмени, подели­
тесь, пожалуйста, рецептом вашего любимо­
го блюда!
- Приготовим творожники. Потребуется 3 пачки 

творога, 2 яйца, 4 столовые ложки сахара, столько 
же муки, немного манки. Творог разминаем руками, 
добавляем яйца, сахар, изюм по вкусу, тщательно 
перемешиваем. Добавляем муку, манку. Из полу­
ченной массы формируем комочки. Жарим на рас­
тительном масле. Мне кажется, это самое простое, 
вкусное и полезное блюдо. Его трудно испортить и 
нельзя сделать не пропеченным. 1 ак что приятно­
го аппетита!

- Ж®'

г. Тюмень
ул. Герцена, 84/2 
тел.: 45-18-01,

л
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Будь я президентом...
АННА МАРТЫНУШКИНА

Я бы создала лучшие условия для того, чтобы люди-инвалиды могли комфорт­
нее чувствовать себя в повседневной жизни. Безусловно, на сегодняшний день раз­
работано и запущено множество программ по социальной и материальной защите 
данной группы граждан, но все они по большей части заключаются в увеличении 
выплат и пенсий, что не упрощает в достаточной мере жизнь инвалидов.

В государстве, которое позиционирует себя как «социальное, политика которо­
го направлена на создание условий, обеспечивающих достойную жизнь и свобод­
ное развитие человека», сегодня нет элементарных приспособлений для проезда 
инвалидов в общественном транспорте, жилые дома не оборудованы для подъема 
лиц с ограниченной подвижностью на верхние этажи, не говоря уже про здания 
общественного доступа.

В первую очередь я, совместно с министерством здравоохранения и соци­
ального развития, приняла бы ряд постановлений, содержащих меры по обеспе­
чению беспрепятственного передвижения инвалидов по городу и доступу во все 
жилые, административные, культурно-развлекательные, медицинские, научные и 
социальные учреждения. Необходимо оборудовать все вышеуказанные объекты 
приспособлениями, а именно: достаточной ширины лифтами и удобными въезда­
ми, дополнительными ступенями-скатами у всех видов наземного общественного 
транспорта. Если ввиду особенностей жилых домов нет возможности оборудо­
вать их специальными средствами, то необходимо переселять лиц с ограниченной 
подвижностью в пригодные для их проживания дома. Не должны остаться без 
внимания подземные переходы и спуски на станции метрополитена. Для эффек­
тивности я образовала бы специальную комиссию по надзору и контролю над ис­
полнением предложенных мер, которая предоставляла бы ежемесячный отчет главе 
Минздравсоцразвития о проделанной работе и использованных средствах.

Любой человек в нашей стране должен чувствовать себя полноценным членом 
общества. Если мы претендуем на звание цивилизованного государства, то должны 
найти верный подход к инвалидам, которые нуждаются в общественной подде- 
ржке и возможности всестороннего развития.
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